
INTÉRPRETE DE
LENGUA DE SIGNOS

ESPAÑOLA

¿QUIÉN ES?

¿CUÁLES SON SUS
COMPETENCIAS?

¿CON QUÉ COLECTIVOS DE
PERSONAS TRABAJA?

¿EN QUÉ CONSISTE SU LABOR?

¿CÓMO TRABAJA?

Profesional con formación oficial
universitaria “Grado en Lengua de
Signos Española y Comunidad
Sorda”. 
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ETAPAS Y NIVELES
¿CUÁLES SON SUS ÁMBITOS DE

ACTUACIÓN?

En el ámbito educativo, puede
trabajar de forma individual o dentro
de un equipo multidisciplinar.

Secundaria, FP, Universidad.
Con alumnado sordo competente en
lengua de signos española,
preferentemente a partir de
Secundaria.
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PERFILES PROFESIONALES LSE
EN EL ÁMBITO EDUCATIVO

Interpretación y traducción de la
información en el aula y en otros espacios
del centro donde se realicen actividades
educativas.
Interpreta de la lengua de signos española  
a  la lengua oral, escrita y viceversa.
Asegura la comunicación entre el alumnado
sordo y su entorno.

Interpretación lingüística en lengua de
signos española a lengua oral o viceversa
en el centro educativo, tanto de la
información auditiva como escrita. Dentro
del aula, talleres, ponencias, actos,
reuniones, etc. siempre que haya una
persona sorda (alumnado, profesorado,
familiares).

VIDEO EN LSE 
INTÉRPRETE EN LSE

https://www.cnse.es/lseaula/
https://www.cnse.es/lseaula/profesionales/interprete-lengua-signos.php
https://www.cnse.es/lseaula/profesionales/interprete-lengua-signos.php
https://www.cnse.es/lseaula/profesionales/interprete-lengua-signos.php

